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Summary:  

The Arabe nation abounds with avast and innumerable knowledge heritage, 

and in order to preserve this important linguistic wealth, it is neccessery to 

manufacture (pleasures) that represents the nation and monitors the life of 

words, as it shows the changes that occur in linguistic vocabulary from one era 

to another, as the achievement of of « pleasures » requires going back. To the 

old blogs to know the history and origin of each word. The completion of a 

historical lexicon must take into account all the stages and steps that he passed, 

since the first appearance of the arabic word-in addition to tracking the 

foundations and principles on which it is built. 

Key words: Arabic Historical Dictionary, Old blogs, Arabic word, The Arabic 

nation. 


